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Rocznik 20. (20-e Annee) Nr. 11. 


Listopad 1931. (Novembre 1931.) 


Treść: I. Naturalny ruch ludności. — II. Zmiany miejsca za- Sommaire: I. Mouvement naturel de la population 


mieszkania — III. Zdrowotność. — IV. Nieruchomości ; 
stosunki mieszkaniowe. V. Zamożność i ubóstwo. 


II. Changements de domicile. 


— III Sante publique 
IV. Immeubles , 


logemednts. —- V. Aisance et indigence 


VI. traca. — VII. Aprowizacja mięsna. — VIIL Ceny VI Travail. — VII. Approvisionnement en viande. 
artykułów pierwszej potrzeby. — IX. Varia. VII. Prix des articles de premiere nócessite. — 
IX. Varia. (Divers). 
I. Naturalny ruch ludności. — Mouvement naturel de la population. 
1. Małżeństwa. — Mariages. 
a) Według wieku. — D'apres l dge. b) Według stanu cywilnego 
== E I a D'apres l'etat civil 
Wiek mężczyzn Wiek kobiet — Age des femmes. Ogółem = 
Age nes 50 mężczyzn Stan cyw. Stan cywilny kobiet Ogółem 
Total d ai ; 
RIENZO pa 20—24| 25—29 Poi 20-24 25-20 30—39 10—49 30—39 | 40—49 | 50—59 | i wyżej Pe a: mężczyzn Etat civil des femmes mężczyzn 
a ZOTAC O RZ Etat ara 27% ję | A Połał 
| RO AG civil des panny | wdowy |rozwiedz. des 
ponizej 20 pi 1 E, z: R E 1 hommes | filles | veuves |divorcées| hommes 
au dessous de — — 1 A A/A 
20—24 8 18 12 1 ba w sł 39 kawalero- | 
KR 180 4 2 186 
25—29 4 27 39 del 1 — — 82 célibatai- 
50239 2 El 19 28 | — = 61 e 
wdowcy 
40 — 45 — 2 3 2 4 — — 1] GLOWE 9 3 1 13 
50—59 EE vw | m ul A + a 2 È pi 53 E rozwiedz. Í 5. a 4 
60 i wyżej = 5 is a 3 — — 3 divorcés 
Ogółem kobiet MIES CERZE Ee | 
14 59 73 45 12 — — 203 193 i 3 203 
Total Total des 
des femmes | femmes 


W tem związków zamiejscowych —. W tem związków zamiejscowych —, 


c) Według wyznania — D'après le culte 


Wyznanie kobiet 


Culte des femmes Ogółem 
Wyznanie mężczyzn di 5 mężczyzn 
ob s 3 
Culte des hommes ESE SDE NS | 22 | Total des 
SEJSSS| 3 | ES 
NSS ow e = a | hommes 
== | 
rz. katolickie cath.- romain | 194 1 — — 195 
ewangelickie évangélique 3 1 = — 4 
mojżeszowe mosaïque . . - — 2 — 2 
inne>sani/e" "ten. l S; 2 — — — 2 
Ogólem kobiet s = 
Total des femmes ak È E Ri de 


W tem związków zamiejcowych —. 


d Według narodowości — L'apres la nationalité 


Trono E rodowość kobiet 


Nationalité des femmes | Ogółem 
Narodowość mężczyzn CAE T mężczyzn 
LN 
Nationalité des hommes SĘ g s3 s È | Total des 
32 Ea sl Sa | kommes 
Pasi NES 
polska polonaise . . . . . 198 — | — 193 
niemiecka allemande 1 | — 3 
inna autre ce IN — | 2 2 
Ogólem kobiet EA rg) 5 
Total des femmes 04 | > 2 > 


W tem związków zamiejscowych —. 


2. Urodzenia —Naissances 


a) Według płci i pochodzenia 
D'aprés le sexe et la legitimite 


urodzenia żywe urodz. martwe 


2 naissances vivantes mort-nés 
Płeć s = 
S 
noworodka wtem dont S 
alu Ś E RE: N ojo $ 
SAL e Sse |Z S | s.,|2RJSEJE-| E 
SaL Sz aL] 25% [osi2=/23]| 
= E ESC ES © 
nouveau-nés |CS|ZS|° | a 2E] * 43 ("SES |O 
cea N 9 5 N GE "od 
a Pe 
sie | > 
1. Miejscowe — Population domiciliće 
chłopców | 
(LIRE 181) 34/215] 57 2 4| 1| 5|220 
dziewczat 182| 201202 62 6 --| 1| 1] 203 
filles | 
ogólem 
total 363| 54¡417| 119 8 4| 2| 6| 423 
2. Zamiejscowe — Population de passage 
chłopców 
garcons pai eo 21 — w AS 26 
dziewcząt 17) 6/23] 16 b I 1| 2] 5 
filles 
ogółem 
total 31| 17] 48 37 — A 51 
3. Wszystkie urodzenia - Toutes les naissances 
chłopców | 
195| 45 | 240 78 2 5| 1| 6| 246 
garcons 
i t 
isya 199| 26|225| 78 la 2328 
filles | | 
mir A Po a 
ogółem [394 | 71|465| 156 s | 6 3 9 | 474 
total | 


Zgłoszeń spóźnionych: 45. (44 z października 1931 r. 1 z marca 
1930 r. w tem 41 miejscowych, 4 zamiejscowych.) 


b) Żywo urodzeni według zajęcia rodziców 
Nes-vivants selon la profession des parents 


dea ER 
U G 
= a 
To G 
z a 
S U 
Zawód ojca wzgl. matki Boe HS 
Profession du pére ou de la mere > S S S 
8S5|5S|E 
23 = Ipes 
w N 
_|#X|8®| #8 "È 
‘A. Ślubni według zawodu ojca — Enfants 
legitimes selon la profession du vere 
1. Samodzielni handlowcy, przemysłowcy 
i rolnicy Commerçants, industriels, 
agriculteurs indépendants . 23 E 4 27 
2. Urzędnicy prywatni — Employés . . 56 6 62 
3. Rzemieślnicy (czeladź) — Artisans . . 4 | 125 
4. Robotnicy i p. — Ouvriers etc. . . . 3 | 102 
5. Zawody umysłowe wolne — Professions 
liberales ZERO AA T: — 5 
6. Urzednicy publiczni — Fonctionnatres 
publics Mie. E 14 71 
7. Inne zawody — Autres professions . . li 1 
3. Bez i nieznanego zawodu — Sans pro- 
fession et profession inconnue — l 
Ogółem — 7otal | 363 | 31 | 394 
B. Nieślubni według zajęcia matki — Enfants | 
illegitimes selon la profession de la mère 
1. Pracownice p WWE - Travailleuses 
dindustrie. . . e EI 21 9 30 
2. Służące — EA e: 18 8 26 
3. Pracownice handlowe i biurowe — no 
.vallleuses de commerce et de bureau 7 — 7 
4. Zawod wolne — Professions liberales — — — 
5. Inne zawody -— Autres professions . . — — — 
6. Bez zawodu i nieznanego zawodu - Sans 
profession et profession inconnue . . 8 m 8 


Ogółem — Total | 54 | 17 | 71 


c) Żywo urodzeni 
Nes-vivants d'apres le culte des parents. 


według wyznania 


Wyznanie matki przy dzieciach 


śluhnvch 


zaraz | maa 


Culte des meres ayant des 


a dd enfants legitimes 
Wyznanie ojca 


Culte du pere 


© S 3 meres ayant 
PE ce Se E z g 5 _ | des enfants 
rS SIA SES E. S | illegitimes 
NE[D$S|EE| SSL 
| 
1. Urodzenia | 
miejscowe 
| 
Naissances de la | 
population domici- i 
liée 
rz. - katolickie i | 
cath. - romain 352 | 2 zę 1.| 355 DI 
ewangelickie A | A 
évangélique Er: | x = E ) 2 
mojżeszowe | y 3 
mosaïque NA 2 | $e m 
| | 
inne i nieznane | | 
autre et inconnue | i | ze | == Di 
Peon asen ar e OE | 05174363 54 
Total 
| 
| 
| | 
2. Urodzenia e 
wszystkie 
| 
Toutes | | | 
les naissances | 
! 
| 
rz. - katolickie 393 "a : xe % 
cath - romain | 
ewangel ckie K 3 <= E È 3 
évangéiique | | 
mojżeszowe si 2 | 5 È 2 A 
mosaique | | 
inne i nieznane zd Je | s Ta $ o 
autre et inconnue | | | | 
3 | 
Ogółem 3804030 5 1 | 394 71 


Total 


rodziców. 


Wyznanie 
matki przy 
dzieciach 
nieślubnych 


Culte des 


d) Żywo urodzeni według narodowości rodziców 
i następstwa rodowego. 


Nés-vivants d'après la nationalité des parents par l'ordre successif 
de naissance. 


Narodowość 


Odzew, Noworodki ślubne były w tem samem 


małżeństwie ... dzieckiem 
Nationalite 


Ordre successif de naissance 
des parents | 


matki 19 
delal1|2|3|4 516|7|8]|9]10|11{12|13; 1 


mere w 


ojca 
du 
pere 


dzieciach nieślubnych 
Nationalité des méres ayant 
des enfants illégitimes 


Ogółem — Total 
Narodowość matki przy 


1. Urodzenia 
miejscowe 


| e 
za AS 
| KSW 
de la popul. | 

| 


Naissances 
domiciliée 
l. l. | 
Pena aro 87| 66 36]19]11| 8| s| 11 11 11 —|11-| 359] 52 
polon polon. 


pol. 
polon 


—— 


niem 

allem. 
niem. 
allem. 


pol. 
polon. 
niem. 
allem. 


niem. 
allem. 
inne i niezn.. | 


autre 
et inconnue | 


glaat 1| e 1i= 


Ogółem |126| 87! 66 20) 363| 54 


Total 


2. Urodzenia 
wszystkie 


Toutes les 
naissances 


pol. 
polon, 


pol. 
polon. 


pol. 
polon. 


136| 95 


niem. 
allem. 


pol. 


polon.| — 


— | — | qa | — | — 


niem. 
allem. 


niem. 
allem.| 1 


niem. 
allem. 


inne niezn. 
autre 
et inconnue La E e 


Ogółem [139| 95| 71) 38/23/11 
Total | | 


Liczba skrógonego mianownictwa 
międzynarodowego 


No de la nomenclature internatia- 
nale abregée 


3. Zgony — Décès 
a) Według przyczyn śmierci l płci. — D'aprés la cause du dócćs et d'après le sexe. 
1. Zgony miejscowe añ 
Deces parmi la population domiciliée 25 Wszystkigizeony TOO OE 
TACIE w tem dzieci Ogółem w tem dzieci 
A RE e dzia: ota dont décés des enfants Total dont décès des enfants 


mez. kob.! raz. ponizej 1 roku 
au dessous d'un an | 1—5ans 


1—5 lat męż.| kob.| raz. 


poniżej 1 roku | 1—5 lat 
au des cus d'un an| I—5 ans 


del SA RZ m. - h. Ż.--[. ; A | I m.—h. 2.—/. > 
E|E|5|au [niet a [mea "| E E ESB a mier s DA pe 
| E | = 5 | leg. | illeg.| leg. illea. h.| J. E E|E he bles ls. | illcg. h. | f. 
] Dur brzuszny — Fièvre typhoide . , 1) 1] — ||-.[—-|--[=-|-fT_- |-1) 1 1 — | — {= {= | = | a 
2 | Dur osutkcwv — Typhus éxanthématique ENE e A pom) Y al KTW a ENANA EA E IAE E 
3 | Zimnica — Fièvre paludeenne <=" Aja Uw PIJA g BENE | BYR (PES a R" m. a 
4 | Ospa — Vartole i "i ME EA A O e PE OR] | PE PA Malin ey el, 
p Y Odra — Rougeole a 774% m zaa AC E e] Pa L ET ETRE E A a ne | 2. 
6 | Ptonica -- Scartatine . ZI | dale E AS CE A oe 
7 Krztusiec — Coqueluche . zę A e | —{-|_-{-{|-{|-{|-K- | A znaj RE | zam = Na" 
8 | Błonica i dławiec — Diphtérie et croup AP BRO ai Z Ra l | sw] ea Re | rms) 1| — lęki 
9 | Grypa — Grippe. . . sake". e PA a ale —|- | — a Ta AZ ZE 
10 | Cholera azjatycka — Cholera asiatique ¿| | | A E ae | =blb=|=fi=i=l|=¡=|-|=Í|-|-— 
11 | Cholera swojska — Cholera nostras m KE UCZ A ry EM A R" ra | = | sm, | zl A n ee 
12a | Czerwonka — Dysenterie Eg ESEE a E PA, w e] I nA Ap | A | A — 
12b| Inne choroby nagminne — Autres maladies | | | | 
épidémiques . a Mp ABE) REŻ LĄ A RBC | i a a A A | a OE pra Da 
13 | Gruźlica narządu oddechowego — Tubercu- | | | | 
lose pulmonatre A og 116145] — | —|— | 1—-|-—80[36/18¡54| = | 1|=| 1[—=: — 
14 | Gruźlica opon MOOSE — Tuberculose | | z 
des meninges dic YA E ti | aa ed. DO al, E A e A NE 
15 | Gruźlica innych narządów — ‘Autres tuber- | | 
culoses . È li — w es e peto „2. MA ZE Pas ESA ea e ¿A 
16 | Rak i inne nowotwory złośliwe — . Cancer | | 
et autres tumeurs malignes A SU ee oe e DES a 
17 | Zapalenie opon mózgowych — Meningite o Aia e gp 2) 7 | TT a E O Aa e la le | p 
18 | Udar i rozmiękczenie mózgu — Hemor- | 
ragie cérébrale . Pod cji | ja gle | e > WZ a A AA o A E A 
19 | Choroby serca — Maladies du coeur 2117/10/27 | =i—=|=|—=—=¡|—][] 19:11 30 = | — |] — | — | — | — 
20 | Ostry nieżyt oskrzeli — Bronchite aigue | | | — | - | —|—|-|— | -—|— | a pór; PR Z Pl A 
21 | Przewlekty nieżyt oskrzeli — Bronchite | | 
chronique . È È cla ae A AS i MEZA CAN 
22 | Zapalenie płuc — Pneumonie . SR e A A | 1 |= E ec 
23 | Inne choroby narządów oddechowych — | | 
Autres affections de “appare re- | 
spiratoire . . 4 5 9 HE ZĘ ele l 5 6! 11 ¡O Mn 1 
94 | Choroby żołądka z wył. raka — Affect de | | 
l'estomac å l'exclusion du cancer . | — | 31 3|—|—|— |— 1 — || —|— | 3: 3, — | — | —|—1)—| — 
25 | Nieżyt kiszek i có — Diarrhée et en- 
térite . . a Bosko PZBS Le OWEBC = ków 3923062] = w COS a a I e SER 
26 | Zapalenie ślepej kiszki — ` Appendicite . -| 4| 4| — e a ię | 28 O] | E E 
27 | Przepuklina i wygłobienie jelit — Hernie, | | 
obstructions intestinales E eda aLaaa Galia "PP RDA AE 
28 | Marskość wątroby — Cirrhose du foie J=i--|-|-|-|-|-|-]- —|-|-|-]-1|-|-|- 
29 | Zapalenie nerek — Néphrite aiguë et ma- | 
ladie de Bright . A E | || SZĄ A AE 4 | =A=] A= [ZE 
30 | Guzy nierakowe i inne choroby narząd. ple, 
u kobiet — Tumeurs non cancé- 
reuses et autres affections des 
organes génitaux de la femme. .| — | | —1—|—|— | - | -|—]-— =|=|=|-=|-=|=|-=|- 
31 | Zakażenie połogowe — SPC ¿Re 
pérale e 9 P [al A A AA a e o 9 O. Late. DA Pl te OE 
32 | Inne choroby ciąży i porodu — ‘Autres cas | 
puerpóraux de la a et de 
l'accouchement . 3 ; sz ji 1 |— | — EN E N 1 Faj. | uf" sz 
33 | Wątłość wrodzona i wady rozwoju MI 
bilité congénitale et vices de con- 
formation . ; | be SA A SE: 4 17-22-14 |>-19 | 33-| -5 81151 4 Tv =) 
34 | Uwiąd starczy -- Sénilité ' 113.14 — | = | — | — | — J— a TAA AMÓ PE SA DO pa 
35 | Smieré gwaltowna: — Mort violente: | | 
a) przypadkowa — accident SEZ eo i I ts |= IE A 3 | Cr A | ARA = lee. 
b) zabójstwo — homicide . I IFRS" "RUS Pala Poe e e ha 
36 | Samobójstwo — Sutcide . i 5l=1=bk=b=1l=l|=h 411145 |=.|==h-|= 
37 | Choroby wy2ej niewyszczególnione — Autres | 
maladies non spécifiées ci dessus . | 21 | 97 | 48| 7 1 De 1 1132 | 32 64 9 1 9, |= l 1 
38 | Choroba niewiadoma albo żle określona — | | 
A O A a ia e inconnue ou mal définie. | 1| 2| 3|-|T7}|1 2 | Sa) Re | 1|-|—| — 
Ogółem — Total | 128 | 131 | PROW 14-413 | 23 |-7 |J| 4 


Zgłoszeń spóźnionych: 5 z października 1931 r. 


1 z lipca 1923 r, 


RETE PY LEE PE o o aan FJ ze a 


Zyłoszeń spóźnionych: 6 z październ. 1931 r. 


1 z lipca 1923r. 


— d 


b) Zgony dzieci nieślubnych poniżej I roku życia 
według zajęcia matki 
Decès des enfants illégitimes ayant moins d'un an selon 
la profession de la mere 


i W . 
| A ŻE E LA ESAS, 
Zajęcie matki Melso = Je Lamije a a zOgółem RREBRICRTI CER 
I ] è |CAU S E 
Profession de la mere y paiay Population Total E (SS SERE E S JE $ S è 
domaciliee | de passage GZ [GU È X 2 SNA SEKE ECOD 
= SUE RS | SL puo 
1. Miejscowe — Décès par- | 
1. Pracowuice  przemysło- mi la population domi- 
we — Iraoailleuses a'in- ciliee | 
dustrie : 4 1 5 mężczyźni — hommes | 29 62 4 — 1 94 
2. Służące — Domestiques 8 de 8 kobiety — femmes .| 13 es .| 13 |: 39 | 39 = — | 98 
3. Pracownice handlowe i Ogółem — Total .| 45 |101 | 43 | n 190 
biurowe — 7ravailleuses | 
de commerce et debureau 2 1 3 2. Wszystkie zgony — Tous 
les déces 
4. Zawody wolne — Pro- mężczyźni — hommes | 34 75 4 — 114 
fessions liberales . = = nai kobiety — femmes. . | 50 | 39 — 109 
SIR SEA AZ AS ARIE Ogółem — Total .| 54 È A e e a 
professions . — -- m 
6 Bez zawodu i niezna- dj Według narodowości — D'après la nationalité 
nego zawodu — Sans | 1. Zmarło miejscowych: 249 Polaków, 6 Niemców 
profession et profession Décès parmi la population domiciliée Polonais, Allemands. 
ECO nu. 4 kw 4 4 innych i nieznanych narodowości | 
autre nationalite et de nationalite inconnue. 
| 2. Zmarło wogóle: 290 Polaków, 7 Niemców, 7 innychi niezn 
; narodowości 
Ogółem — Total 18 2 20 Total des déces Polonais, Allemands, autre natio 
nalite et de na ionalite inconnue. ì 
e) Zgony z uwzglednieniem wieku, zajecia i wyznania. 
(Osoby do 15 roku życia według zajęcia rodziców). 
Dćces avec répartition par dge, pa, profession et par culte. 
(Personnes au dessus de 15 ans selon la profession des parents). 
1. Miejscowe — Deces parmi la population domiciliée 2. Wszystkie zgony — 7ous les deces 
Wyznanie — Culte Zajęcie — Profession Wyznanie — Culte Zajęcie — Profession 
a 3 
s a È DI n 2 E u a 
z CS E 8 Stil td 5 
; Cioe È 2 a =) ca | s $ u 
KZ ESET ES o [li > dE c REES m II WEAF 
5 W = => © c NE +- > = Pa re = A = 
«|opis ||| RA 
Age-ansl E |SS| ZSR E | | 6 s GE EA S | SES S| 3 ŚW ife IFE s [BEI $ 
> 5 Z ; a 3 N | {BS|23s 28 ES 3 S Z 2 | m N CIA EE I2E| E 
o © | Ll = 2 Bala S | ES ‘O Q : E 3 2 gula | ce 
| Ea c= E SA A [E [1 Ss ORE EE 7 
© | o |22 SARZE ich VE AGE = Sal |= |= |z| SE 
5 aS a e CFS ESD PZ) ZES o . E ii s |s| E 
= DI A pe NE È T © A 5 ca B S U + DO + — NE “n w o > z z 5 a o 5 
SES E O A ES E ARE A IS E ETA pe) - | 5| O A EA A 5 
" |slole|58 | 81 8 55 |[82l E lso MN . |5B|0|51IE-| 21 Be ¡85! $ (vel So 
N O | E | ESSI > x € SĘ|5$| E [msj O N U E| E [35 5 et E Calo! E leal O 
AAA > Ml ro ts E ll AN e E cl E : iii a. Ma. WRAK A A AAA EA 
| | | | | 
Dé dó | 61 ar — A, A 16 | 28 — | 7 | — | 54 63]| 70 L| 1 - 8 18 | 30 qeria 5 | 72 
AA al FAZIE ee ig Fu | || ZĘ 03 e E Mea, LTT 
16—20 e E at Pos a] PY DE 3 A BZ e T SI 3 7 
21-30 |42| 1|— | — 1 S| gl! 3|- 14] 43 e e 1| 5/12 8-| A lv E EAS 
41—50 CA PE ee peer T m2 26 sA ole et | 9151 =— - ii 14 | 33 
51—60 IR i SL Latini 2501:295337 = 3 J oa SEA 31 
n3 | ; 
REN 2 — | — alc Ro ni 35 | =4/ lee] x32 sa zaa 4 | 3 | Ao — 3 | Sra) 
| i p 
au dessus de 36 | 6 | l NE a | 8 | l | 2 | sz ar | Me | 26 43 || 38 6 | sE 9 | JAZNI 3 SE 24 45 
pi aa AAA E E 
n | | | | | 
oem |z| 1] 5] |a] e] 2 |20 | 2| 94 s| -|19 18] 48/56] 2[20] 2] 94 [250 [[288 | 10] 6 p= | 24| 22 | 55 | 66 | 4 24 | | 2 |107 |304 


Przyrost naturalny ozólny 161 miejscowy 158. 
urodzeń żywych 2,03; zgonów 1,29 ; małżeństw 1,01; 


c) Zmar i w wieku ponad 15 lat 


według stanu cywilnego 


Décédés au- dessus de 15 ans d'après létat civil 


W stosunku rocznym przypada na 109 mieszkańców przynależnych miejscowa 
ubytku napływowego J,91; 


ogólnego ubytku ludnosci miejscowej 1,12 


LUTO CAES tan 


rodzinny przeprowadzających 
Nombre et état de famille des personnes qui ont déménagé 


II. Zmiany miejsca zamieszkańia — Changements de domicile 
a) Przeptowadzki zewnątrz miasta Poznania — Déménagements hors de la ville de Poznań 


sie 


3. Wyznanie przeprowadzajacych sie 
Culte des personnes qui ont dćmćnagć 


rz. kat. | ewan ; Ls inni i niezn. 
Ogółem — Total Stan rodzinny — Etat de famille cath- gle SIZ, autre et SE 
. : mosalque | . 5 3 
q A ||| | R romain lique inconnu | So 
ATL Th O, PAE O 
Rodziny — Familles | Osoby JE | 2. 1 zi do | DI 1. | Da, 
| samotne | 
i i Per- Przypływ . . A 
Li agro OREW sonnes ende 131 17 | 20| — 5 | — 12 | — (68 
h memoreS || solitaires Odpływ 
xi DaT. każ 
EeGuloment \\314| 30 | 24 9 21 1151 
| e Róznica | | | | | 
| Differenze —383|—13 +6 | +3 | 9 ES —383 
| Pod nr. 1 ogólna ilość osób danego wyznania. — Pod nr. 2 
Przypływ. 99 | 339. 393! 270 lość osób, pizeprowadzajacych się z zagranicy lub wyprowadzających 
Affluence | uve ię zagranicę. — Liczby ad 2 zawarte są w liczbach ad 1. 
Odpływ | 4. Zajęcie przeprowadzających się 
OZONE, | 519 >| 11014705 sio | 61 | 121 | 403 486 Profession des personnes qui ont dćmćnagć 
|| | | | | 9 È Q 
Różnica | _onl_o | | | z È E|-- 5 
Différence | 1 293 7383 7 TŻ TA es —20 — 216 l Mężczyźni — Hommes = 3 a AA 5 È 
| >| S3| 32 
2 e 18| Q O *= 
Al MOT KET 
2. Miejsce wyprowadzki i przyprowadzki 1. Samodz. przemysłowcy, handlowcy i rolnicy 
(Dokąd wzgl. skąd?) — Industriels, AS agrie glad 
s Ary | į indépendants. . } 7 J3 — Ó 
Lieu de déménagement et d'emménagement 2. Urzędnicy prywatni — Employés . i 50) 95 — 49 
(Où resp. d'où?) 3 Rzemieślnicy tczeladź; — Artisans . ; 97 146 —49 
— 4 Robotnicy i p. — GRES etc. 19 56 — 37 
TSA ss la | 5. Zawody umysłowe wolne — Professions 
76 E ZE libérales . 3 9 28 0 
Ry ZA [go E dA 6. Urzędnicy publiczni - do ene publics 31 42 —]! 
Ou Sha È i © S | 4. Wojskowi — Militaires ARP 2 5 ży i 
SRE uz A FARAI Bene a 2 e 8. Inne zawody — Autres professions . ; 14 26 FO 
R Zza Sajege "R M 9. Bez zawodu i niezn. zawodu — Sans aż 
s © RNE ES zĘ SE o E e E fession et profession inconnue a | 200 | 108 -+92 
Se Eaa] so ESES EM 58 |5a Ogółem — Total | 429 | 519 | -90 
AE LO oa e ELOA E era Il. Kobiety — Femmes 
SS "SE SÈ SR ER alta Sa 2 1. Robotnice itp. — Ouvrières etc. x 11 19 =.8 
A |%— 2. Stuzace — Domestiques . À ; 99 | 245 | —146 
b= 3. Urzędniczki prywatne — nato > x 20 41 22.21 
Przypływ . | 4. Zawody umysłowe wolne — Professions 
ALEZ 42) 70 26 | 79 45 | 17 | —| 59 liberales . MA a A 1 4 ES 
I 5 Urzedniczki publiczne — Fonctionnaires A M 
piyw publiques i 1 — 
Ecoulement 1971117 62 | 84 46 | 30 11.14 6. Inne zawody — Altres professions 91 52 — 31 
Ta | | | 4. Bez zawudu i niezn. zawodu — Sans pro- 3 
szni ] ion i À (74 45 — 71 
AUE -325 yt saga fe ZS SIE fession et profession inconnue 
Différence | [E Ogółem — Total | 339 | 632 | —293 
b) Przeprowadzki wewnątrz -miasta Poznania — Demenagements à l'intérieur de la ville de Poznań ~ 
l. Przeprowadzki według dzielnic miasta — Demeragements d'après les quartiers de la ville 
| Fe na lub do — d 
BO RS w 
Przeprowadzono się Q Rea e E | 2 
= U t= 
Nombre des personnes qui ES E S| N di c 3 Ed Rz Pó Agr etna 
+. RE 5 DG E cu a Lo ES N E cu E awe w cj EE W ~ 
ont déménagé >>| È ne >, © E E E L= Bra = O 3 3 
S y I a S 2 © w S=| o = SiS Ja 0 9 
a O = |- 5 O O < E TE SZ OE 
Z de prawego brzegu warty 83 Sen O TO Manga SIE 7 A E | 9 ię zes 301 
„ Centrum 25 549 | 106) 164 | 102 31 24 a 1 q LS 19 | — 1043 
„ Wildy ‘20% P 6 28 68 17 19 3 7 E eZ EA 6 — | — 155 
» Jezyc i Sołacza . CA 145 AT oa O 20 18 2 — | 3 T Il | — 662 
„ Św. Łazarza 13 29 22 40 42 6 — à — —| = 1l — | — 155 
„ Górczyna . 6 8 8 3YTO 16 28 Y — | — — 1 3 96 
,, Głównej 4 8 — e 2 2a 15 — E || -- — | — 30 
» Komandorji eZ: 1 2 1 S- as e A e A 24 A 
„ Rataj . — 4 — 6, — 2 — — 2) — — —! — 14 
% Staroleki Matej . — 14 — 3) — — | — — — — | — — — 17 
» Debca . — T JI Ri 1 = — = l — — — — 12 
„ Winiar . E 7-5 |. 31 2 | p ZEG ES lo (Ed U RE 101 
„ Naramowic dom . SE 1 wielce E e E | i ma l | za) T na 2 
Ogółem — Total ap 166 | 902 | 296 | 590| 316| 94| 102 | 18|. 8| 13-| 34| 48] 3 | 2590 


Ogółem 
` Total 
Ogółem — Total 2590 
A) mężczyzn — Miommes o 0: 00% 1146 
kobiet — femmes . . ..._. » . 1444 
Razem — Ensemble 2590 
Stan rodzinny: głowa rodziny mężczyzna 997 
Etat de famille: chef de famille homme 
głowa rodziny kobieta 39 
chef de famille femme 
Członńowie rodziny: — Membres de famille: 
mezczyzn — hommes . 186 
kobiet — femmes . 520 
Samotni: — Personnes solitaires: 
mężczyza — hommes . (63 
kobiet — femmes ZE 892 
3. Zajęcie przeprowadzających się. 
Profession des personnes qui ont déménagé. 
Ogółem 
Total 
I. Mężczyźni — Hommes 
1 Samodzielni przemysłowcy, handlowcy i rolnicy 
Industriels,commergants,agriculteursindépendants 31 
2. Urzednicy prywatni — Employés 283 
3. Rzemiesinicy (czeladź) — Artisans . 309 
4. Robotnicy i p, — Ouvriers ete.. . . . . . 120 
Ə. Zawody umysłowe wolne — Professions libérales 11 
6. Urzędnicy publiczni — Fonctionnaires publics 95 
7. Wojskowi — Militaires . 10 
8. Inne zawody — Autres professions . . 24 
9. Bez zawodu i niezn. zawodu -- Sans profession 
et-projessiontncannuG. |»... OS", a | 260 
Ogółem — Total 1146 
Il. Kobiety — Femmes. 
k: WA ip — Ouvrières etc. 86 
2. Służące — Domestiques 417 
3. Urzędniczki prywatne — Fonctionnaires privées 124 
4. Zawody umysłowe wolne — Professions liberales 2 
5. Urzędniczki publiczne - Fonctionnaires publigues 22 
6. Inne zawody — Autres professions . . 160 
7. Bez zawodu i niezn. zawodu — Sans profession 
et profession inconnue . . . . . 633 
Ogółem — Total 1444 


2. Stan rodzinny przeprowadzających się. 


Etat de famille des personnes qui ont dćmenage. 


il. Zdrowotność — Santé publique 
1. Przypływ w Szpitalu miejskim według wieku i choroby, 


Ins.riptions des malades dans l'Hôpital Municipal d'après l'âge 
et la maladie. 


Wiek lat. -- Age ans 


— | Ogółem 
~ejo | |a|8|4|8|2|8 |5.|28| Total 
Sr Rit) GOP AE 

| | 
y 4| 3 | aa 100 114 8 | as | 22 31 3 4.5 


W tem przypadków: (Dont cas de:) chorób zakaźnych 
(maladies infectieuses) — — chorób oczu i uszu (affect. des orga- 
nes de la vision et affect. de l'oreille) - , zachorzeń wewnętrznych 
(matadies internes) 88 chorób płucnych (affect de lappareil 
respiratoire) 53, reumatyzmu (rbumatisme) 4. chorób żołądka i jelit 
(affect. de l'appareil digestif) 5, zachorzeń potogowych (accoucbe- 
ments) —, chorób serca (maladies du coeur) 3, uwiądu starczego 
(senilite) 1, chorób nerwowych i chorób umysłowych (affect. du 
système nerveux et maladies mentales) 25, Świerzby (gale) — 
chorób skórnych (affect. de la veau - dermatologie) 18, chorób 
płciowych (maladies sexuelles) 75, do obserwacji (obServation) 10, 
do opieki (soins) —. Zatrucia (empoisonnements) 3 obrażenia 
lesions) 155, postrzał (par armes à feu) 4, chorób dziecięcych 
(maladies d'enfants) 11 


2. Chorzy w szpitalach i przytułkach. 
Mouvement des malades dans les bópitoux et autres institution 


Similaires. 
ss AA 32/18 E, 
SEN ESA 3 w EE AZ 
— Y y m (Z uy = W US z g 
EKO BSERCZE -ESEEP 
Zakłady zS EIA Al ASTE 
Etablissements = È a| w miesiącu | — E = ES “S 
MASĘ lama; SEZ M 
Ò a an cours du mars e S is 5 Q 
<A AH 
|< DN EJ 
Przytuł. dla starc. Grobla 26 o | i | 
Asile pour les vieillards le> a AE È 
Szpital miejski: 
Hópital Municipal: 
1. St. chorób zewn. 02 | 155! 161 |— 6| 86 8 
Cbirurgie | 
Il. St. chorób wewn. | 
Maladies internes 111 92 | 94 |— 109 9 
III St. chorób wener. 
i skórnych 
Maladies vénériennes et 84 94 28 |--16] 100 
affect. de la peau 
IV. St. dziecięca 
Maladies d'enfants RA ZĘ wa Do” PARKA 
V. St. dla umysłowo 
chorych c 
Maladies mentales E ca E e 
VI. St płucno-chorych 
Maladies de l'appareil ES 93 Dt DZT e 
respiratoire 
Razem — ensemble 416 | 430 | 431 |- 1 415 | 43 
Lecznica miejska: | | 
I. Oddział wewnętrzny 7 12 9] +3] 10] — 
II. Oddział chirurgiczny 6 13 15 | —2 M PC 
111. Oddział chorób wener. i skórnych 3 "A 1| —I 2| — 
Razem — ensemble | 16| 25) 25|—| 16 | — 
Szpital djakonisek . . . | 130| 130 ( 116 [pla] 144] 9 
sa Żydowski . . . 2 8 3 |-- 5 1] — 
» SS. Miłosierdzia 142 | 218 | 185 |H-33] 175| 21 
Zakład św. Józefa . . . | 148 | 159 | 147 4-12] 160 | 14 
Sanatorjum SS. Elźbietanek 99 | 95; 124 |-29] 70 | 4 


3. Miejski Zakład Dezynfekcyjny. 
Service Municipal de Desinfection. 


Dezynfekcyj dokonano w zakładzie . . . 2 
Desinfections effectuees dans l'établissement 


poza zakładem. . 166 razem 168 
hors de l'établissement ensemble 


Dezynfekcję spowodowały następujące choroby: 


Nombre de desinfections effectuées apres les maladies suivantes 


Żarnice — Rougeole 

Pionica = Acarialiney Sw. Ma Tal maa CON ra 
Ospa — Variole . 

Błonica i dławiec — Dipbtérie 

Zakażenie połogowe — Septicémie puerpérale . 
Dur brzuszny Fievre typboide. 

Dur inny — „ autre que typboide . 
Gruźlica — Tuberculose . 

Czerwonka — Dysenterie 

Inne choroby — Autres maladies 

Robactwo — Pbtiriase . 

Swierzb — Gale . 


Dezynfekcji rzeczy — Désinfection des choses . . . 


fois 


— razy 


4. Choroby zakaźne policyjnie zgłoszone. 
Maladies infectieuses déclarées. 


| Rodzaj BR Il III, IV. v. VI. | vu. > 
choroby Stare | Stare Św. Ogó- 


Miasto | Miasto | wiida | Jeżyce |Łazarz i| Główna UE lem 


Nature p. 1. brz.| p.p.brz. 


Błonica 
i dławiec | 10 2 4 
Dipbterie 
Płonica . . 
Scarlatine . Ż 9 
Żarnice 
Rougeole 
Dur brzuszny 3 
Fièvre typ- 
boide . 
Dur plamisty 
Typbus exan- 
tbématique 
Zakażenie 
połogowe . 
Septicémie . 
puerpérale 


Jaglica . . 
Trachome 9 FL $ 2 U 


Gruźl. płuc . 

Tuberculose 20 5 5 14 9 
pulmonaire 
Czerwonka . 
Dysenterie . 
Inne choroby 
Autres ma- 

ladies . 


© 
de) 
hs 


11) | 36 


DI 
W 
ES 
= 
Ga 
00 


Ogółem 25 189 


Total 


60 | 12 


Je 


1) Starołęka Mała, 2) 2 Starołęka Mała, 1 Rataje, 2 Winiary, 
3) 1 Starołęka Mała, 1 Rataje, 1 Winiary. 


IV. Nieruchomości: stosunki mieszkaniowe. — /mmeubles: logements. 
Mutations de la proprietć immobiliére. 


I. Zmiany własności — 


ro z m A NZ O Z NN NN o 


Realność zmieniła właściciela w osta- 


llość kontraktów tnich 3 latach Nabywcy — Acquéreurs 
Nombre de contrais L'immeuble a changé le propriétaire | «+0, M 220 UB zai 
au cours de 3 dernieres annćes : z reszty Polski 
A IATA AAA APA z Poznania z woj. zachod. W S = inni 
ogółem odmownych 1 raz | 2 razy 3 i w. razy Sparare de départem. WE A | AOS 
total refus 1 fois | 2 fois 3 fo îs et plus | de l'ouest de la Pologne | 
bs — | A2, 15 — 50 4 3 za 


Przechodzi w inne ręce nieruchomości zabudowanych: 


Z rąk niemieckich --, z rąk polskich 57, z rąk żydowskich —. 


2 Budownictwo. 
Industrie du bátiment. (Constructions finies.) 


Przybyło nowych 
A ccroissement du nombre des batiments nouveaux 


acre AA (LE 
= 
U 
R —_—,._-;-«<x< A«x«<:’’; €€«<PTLv\P 
E budynków głównych 
5 z dla celów oticyn dla celów 
5 see bátiments principaux 
z = a E pau . , 
© | 3 S ER onnexes destinées 
Q : 
# | CE mieszka- A | mieszka- > 
AS niowych S $ niowych El Ś 
ZPAS a l’ babi- > a l’ babi- SŁ 
| GR |E o tation AR tation Mo 
Wniosków wpłynęło budowlanych ., zezwoleń udzielono 


(Budowle ukończone. *) 


= ES Stworzono nowych 

2 2 Nouvellement construit 

5 Q 
z 2 Z > A “sà 
O KE RAL ER <EVS |25 2% 
=£ Q c E = a N y << Pa we. RI 
= za O oC = È n= ZZRU 
LR >, jw a yo] 8 cd y on A o > S G 
o S S o E = = EO poi TL U$5 
sy > a Q O n N E ÉS Un v 
aS 5 Alas Q De 19 md PD. | BŁ E 

nea aa Ex” WK DU yS | ZSE 
aa Ko BS A O E O BARS 
> È o RESI <= -0- | N us 
ERAT > e | o $ | 00 0 De ge | AOL 
SG a QI|IXQIOR e Ma 


+) Danych pod IV2 i IV? nie umieszczono z powodu nienadesłania wykazów przez interesowaną instytucję, 


33 Budowa mieszkam 


— Constructions d'habitations. 


Mieszkanie o 


| l izbie | > | 3 | 


Powstało - | : | 
Augmentation | 
Ubyto | 
Reduction | 
| 
| | 
| i | : 


Różnica + — 
Différence 


V. Zamożność i ubóstwo. 
Aisance et indigence. 


1 Komunalna Kasa Oszczędności Miasta Poznania. 
Caisse d'épargne communale de la ville de Poznan. 


M kłady oszczędnościowe w złotych llość depo- | Suma depo- 
obiegowych nentów zytów zł 
Cha n Nombre de | Montant 
Depóts d'épargne en zlotys courants dóposants | des depóts 
Stam oszczędności i depozytów w po- 
czatku miesiąca 
Situation des ćpargnes et des dćpóts 24 834 21 8/7 316,53 
au commencement du mois 
Przychód — Recette 646 1 894 (82,33 
Razem — Ensemble 25 480 23771 298,86 
Ro.chód — Dépense 342 - 1 927 356,89 
Stan w końcu miesiąca 
Situation a la fin du mois. .... A | 25 138 21844 041,91 
Wkłady oszczędnościowe w zł w złocie | llość depo- | Suma depo- 
dol am. w przeliczeniu na zł obiegowe nentów zytów zł 
Dépôts d'épargne en zlotys- or et dollars | Nombre de | Montant 
des Etuts-Unis calculés en zlotys courants déposants | des dépóts 
Stan oszczędności w początku miesiąca | 
Situation des épargnes au commence- 164 3 142 445,95 
ment du mos 
Przychód -- Recette 46 273 843,44 
Razem — Ensemble 810 | 3 416 259,39 
Rozchód — Dépense 32 | 218 142,66 
Stan w końcu miesiąca ........ B 778 3 198 146,73 
Situation á la fin du mois 
Total — Ogółem A + B 25 916 25 042 188,70 
OOO O GEL 
2 Lombardo miejski. 
Mont - de - piété municipal 
E É S > y >| ò% 
N69 |5u SN zy DIE 
NZ AN è» CRC 
” Z = i Lay 
Go O u SW A gute 
2 y AS] Ca gh — == 
2er [5 Ss [| S20$ 
333 Jo Z ASES 
he: A. RY 
Zasób na początku miesiąca | 38358 | 786028 20.49 
Fonds au commencement du mois 
W ciągu | złożone 3350*)| 82526 30.00 
sniesiąca gages dćposćs en vente 
„| WEA Ione 1922 | 74698 | 38.86 
du mois | gages retirés i 
Sprzedane publicznie 
Vendus aux enchères mi. = == 
W końcu miesiąca 29786 19.95 


A la fin du mois 793850 | 


*) w tem 599 prolong. 


pokojach — 


apra SZATA 


— Logements å Lokale handlowe 


s i przemysłowe. — 
= | E 6 iw ogółem Locaux industriels 
pieces et plus total et commerciaux 


jaca 
1 


3. Miejska opieka nad ubogimi i 
Bureau Municipal de bienfaisance. 


sierotami 


` U) AMAT desi. . le Cu 
SAL | 282 LES 

E ES OJAN S 
CE U VEN 
30 | ES ASG 
(PR 2) =, 2) [DS 
= = £ OA ez a 
Seal EO 5 ts SO en 

US... 2 a ; e NS 
O S| DA | 5% C= 2. S 
an E e > U ir s |ZJ2z588 
i D da ‘au > yea) se) A 
ta A E do IRRI 
ENAR Z E ES 
S * IAF ERA 
Ma di Da NU 2 

Ubodzy w opiece ob- | | | 
1. wodowej. - Pauyres | 4987 | 51 | 43 z 4990 12 
secourus. 
| 
Dzieci w miejskiej | 


2. opiece - Enfants en 
tutelle municipale 


w l-ym roku życia 

a) au-dessous d'un an | 400 | 76 -| 89 |—13 | 387 2 
od 1—2 roku życia r 

b) PY e | 381 54 | 43 A 392 — 


Noclegów udzielono w Schronisku dla bezdomnych na Zawadach 
osobom 4689, w tem 4007 mężczyzn, 636 kobiet, 46 dzieci. 


VI. Prata. — 
1 Taryfy robotnicze. 
Tarifs d'ouvriers. 


Travail. 
(Placa godzinowa.) 
(Salaire par beure ) 


Rob. miejscy 


> & 
Z Sro Ouvriers 
> Zu municipaux 
s 2 = 
RZ S8| s|=3 o 
Kategorje robotników E ES zE D 
5 ; 4 È sei SIOE | 
Catégories d'ouvriers ma|Ęzs|>S0| 25 | Sk 
cela SIEQLSIL£ES|S 8 
SERENE" 
E SS y 
gr gr gr gr pr 
Rzemieślnicy do 2 lat po wyuczeniu 
Artisens jusqu'à 2 ans après la terminaison 17 76 | 140 155| 106 103 
de l'apprentissage 
s 2—4 A È 62 | 90 s 116 114 
a E żonace | 108 | 105 E 138 134 
martes 
. ponad 4 se p R 1 ` 13 
au-dessus de a 108 105 138 4 
Robotnicy przyuczeni ( EEE 106 
Ouvriers qualifićs 13 80 150) 106 
Robotnicy 15—18 lat . | £ 
Ouvriers agés de }5 à 18 ans 34 38 - a 
= e $ IA A 2 63.| 62 k > x 
„ poniżej 21 lat 
„ au-dessus de 2] ans 9 e 50-60 11 71 
„ ponad 21 lat 
„ au-dessus de 2] ans 17 76 70-85 100 100 
Pobotnice 15—18 lat í A 
Onvriéres agées de 15 a 18 ans 34 33 = s 
” e 18—21 »» 44 43 = 51 51 
0) ponad 21 lat 
$ au-dessus de 2] ans 50 49 a 64 64 


Uwagi: U robotników w „przemyśle budowlanym" płaci się 
wyższe stawki od 20 lat a nie od 21 lat. Do drugiej kategorji płacy 
rzemieślników w przemyśle budowlanym należą w zasadzie małoletni, 
owaz ci pełnoletni pracownicy, których wydatność pracy jest znacznie 
mniejszą od. przeciętnej. 

*) robotnik zawodowy. 


2. Pośrednictwa pracy. 
Placement officiel. 
Podaż 
pracy 

Demandes 

d'emploi 


Pozostaje 


Wolne 
miejsca 


Offres 
d'emploi 


m. 

ra 

28| — 

22 Mg 

14| — 
| 


4 
3| —| 3 1485 —| 148 
— — -| 118; 212 10 
a CE IENO DIES SEO) 
326|147| 473|3279/11984477 


= 
“y 
Q 
n 
lad 
© 


ensemble 
Cofnięto 
Radiations 
miejsc— places 
pracowników 
travailleurs 


Taz. 


ES 
a 
O 
N 


Przem. Metalo- 
wy — Indu- 
strie des me- 
taux” . 


Przem. budo- 
wlany — Tn- 
dustrie de la 
construction 

Przem. drzew- 
ny — /ndu- 
strie du bots 

Przem. skórny 
Industrie des 
peaux et des 
cuirs 

Przem. papier 
druk. — In- 
dustrie du pa- 
pier et poly- 
graphique 

Przemysł spo- 
2ywczy — In- 
dustrie ali- 
mentaire . 

Przem. konfek- 
cyjny — Indu- 
strie de la 
confection 

Inny — Autres 

Robotnicy nie- 
kwalifikow.— 
Ouvriers non 
qualifiés . 

Stuz. domowa 
Domestiques 

Służ. folwarcza 
Ouvriers des 
fermes 

Służ. sezonowa 
Ouvriers sai- 
sonniers . 

Pracownicy ko- 
mun. — Fonc- 
tionnaires 
des commu- 
nications . 

Biuraliści - Per- 
Sonnel de bu- 
reau 7 gli 

Subjekci handl. 
Commis de 
magasin . 

Inni umysłowi 
Autres tra- 
vailleurs in- 
tellectuels 

Prak. term. — 
Stagiaires et 
apprentis 

Inni — Autres 


926 806 


895 895 812 
425 
137 


425 382 


12) 149 141 


178! 36| 214 207 


A A A A a diód o ŚŚ  _A AA - === II 


e . e 
RZ  —__—__t rr ____ Pap —1gxf, rr6m6@6———@—@€——€@ 6—mm@@@@—@—m6mÒ@@@——@@ 


129 


326/147] 473 
| 


23] 133| 55| 188 20) 323 


18] 54 15; 18 33 


129 123 


— 


564| 6061170 


537| 227 764 


2| 505| 216| 721 


a 


418188. 60681102660 


OR 


$ ] 
75 79 154 


5 . 4 . . 
SIN | hu | | 5 
KU z: ' u! 
u — A AMS = | 
Di Ka © W © O 
a nn - - gu ___.____———r_———r—rrr—————_————r_._rrr———_È_.rr—rr————————__————____—————————————————————=nr"eewwb 


10770] 4131188 601 


Ogółem - Total 


W tem z po- | 


| 
RZ 
ŁR EN 
przedniego Tie 
miesiąca  — | | | 
Dont du mois | | 
précédent . | 1 — U ZEE — —| — at 
Uwaga: Liczby powyższe dotyczą wyłącznie miasta Poznania. 
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VII. Aprowizacja miesna. 


Approvisionnement en viande. 


Rzeźnia miejska i Targowisko. 


Abattoir municipal et Marché aux bestiaux municipal 


1) Sped i ubój. 
Introduction et abatage. 


B= | = 
O 3 2: EE x 
ob Y „SB z| E 
Seslesletlrilssl ads lss los 
c ra v eg O = DO 
ZJCEJEJCHCH EE CEJEJ 08 
spędzono | 
Nombre 
depieces 
introdui- 
tes 200 | 410 ! 1436 [10936! 2983| 723| — | 289 | — (16977 
ubito | 
Nombre 
depieces | 
abaśtues | 145 | 400 | 632]11028|3460|1560] 105 | 15 | 19 | 17364 
2) Targowisko. 
Marcbe aux bestiaux municipal. 
= L i = 
© 3 o o 
se] 3 y A X| o -2 Plan GA 
SA E E EE ERNE RE 
= SIG SI=elz sla 954/28] OE 
Nadeszło 
Arrivé 


koleją żelazną - par 
le cbemin de fer 


drogą kołową - par 
les routes . . . 


306] 1394| 8498] 2063 — 
104] 42]2438] 920 289 
. Wysłano 
Expédié 
koleją żelazną - par 
le chemin de fer 14| 90111147] 13 — | 


drogą kołową - par 


les routes . 10| 161 64 154) — | — | — | 274 518 
do rzeźni - à labat- 
toir . 1 138] 380] 471/9635 2970} 720] — 15] 14329 
3) Ruch na torze łącznikowy m. 
Mouvement sur la voie d'embranchement. 
> = W wozach 
| e [E = E E E E lee Ozzy Z 
ESTE SJ. 2] aj x|o2] El ojew. | ©. | piętrach 
3 3| sla JE FSS Sly SIE 8/85 | "SS |En wagons de 
OS AS ES RAS ES SS A AS E O 1 | 2 étages 
SL | 
DE 172| 320] 1425| 8546] 237111478] — | -- | — 114312 | 347 30 
GT 
z 


Wysłano ? wagonów mierzwy z Rzeźni Miejskiej. 


VIII. Ceny artykułów pierwszej potrzeby. 


Prix des articles de premiere nócessitć. 


1. Najczęstsze ceny detaliczne. 


Prix de détail les plus fréquents. 


Waga lub |1. tyazies 2. tydzień | 3. tydzień | 4. tydzień 


=$ 
e 


|= té 
aw JE: 
. . 


T2, 


Da SNT e RA 


miara 1 2. 3 4. Uwagi 
- pitos semaine | semaine | semaine | semaine APE 

mesure zł. gr. zł. gr. zi. gr. zł. gr. 
Chleb żytni — Pain de seigle 1 kg. 38 | 38 40*, 42*) z przemiału 70% 
Chleb pszenny — Pain de froment s 80 80 80 90 h 
Mąka pszenna — Farine de froment . > 50 50 50 50 j tri 
Maka 2ytnia — Farine de seigle 7 40 40 44 44 z przemiału 70% 
Kasza jęczmienna — Gruau d'orge a 50 50 50 50 
Groch polny — Pois . f 50 50 50 50 
Fasola — Haricots = È 80 70 70 70 
Cukier — Sucre 3. 1,56 1,56 1,56 1,56 
Mleko niezbierane — Lait non écrémé l] 28 30 26 20 
as Oeufs "e A A e 1 szt. — p. 17 18 18 18 
Ser biały — Fromage blanc . 1 kg. 1,00 1,00 1,00 1,00 
Mięso wołowe z k. — Viande de boeuf 1 2,00 2,00 1,80*) 1,50*) 
Cielęcina z k. — Viande de veau . > 240 2,20 1,60*) 1,60*) 
Wieprzowina od brz. — Viande de porc . Sd 1,60 1,60 1,60*) 1,60%, 
Słonina świeża — Lard frais 7 2,20 2,20 2 00*) 2,00*) | 
Olej rzepakowy — Huile de colza . 1 I 2,80 2,80 280 2,80 
Masło niesolone — Beurre frais 1 kg. 4,80 4,40 4,40 4,40 
Smalec wieprzowy — Saindoux . żę 3,20 320 3,00*) 3,00*) 
Ziemniaki — Pommes de terre . f 8 8 SÉ 8 
Sól biata — Sel blanc x 36 36 36 36° 
Kapusta kwaszona — Cboucroute n 40 40 40 40 
Marchew -— Carottes x 20 20 20 20 
Kawa palona naturalna — Café torréfié . 1 8,00 8,00 8,00 8,00 
Kawa zbożowa w p. — Café de ble . 3 1,20 1,20 1,20 1,20 
Węgiel kamienny — Cbarbon Houille 50 kg. 3,60 3,60 3,60 3,60 
Nafta — Petrole 11 65 65 65 65 
Mydło do prania — Savon ordinaire . 1 kg. 2,20 2,20 2,20 2,20 - 
Gaz — (az . 1 cbm 30 30 30 30 
Elektryczność — Electricité 1 kwg. 60 60 60 60 
Przejazd tramwajem — Tramway = 25 25 25 25 
Numer gazety — Journal . Ą == 20 20 20 20 
Strzyżenie głowy — Coupe des cheveux A “A 80 80 80 80 
Bilet do teatru ludowego lub kina — Billet de théâtre 
et de cinéma Meri =" 1,50 1,50 1,50 1,50 
Drzewo rąbane — Bois fendu 1 mtrp 25,00 25,00 25,00 25,00 
Cebula — Oignons dd, SAB u. 1 kg. | 40 40 40 40 
GAZEM TE ZW EEE: a nie notowano 
Karpie — Carpes . . . . . . « 0 3 | 3.60 3,60 300 | 300 
*) Ceny maksymalne, | 


2. Ceny hurtowe — Prix de gros 
(W ostatnim tygodniu miesiąca. Za 100 kg. 
przy zwierzętach wagi żywej.) 


(Dans la derniere semaine du mois. Animaux par 100 kg du 


poids vif) 
Pszenica — Froment . . . . . . . : 26,25 zł 
Żyto — Seigle. 20 
Jęczmień — Orge. , 29,00 ,, 
Owies — Avoine . 26.00 ,, 
Proso — Millet nie notowano 
Tatarka — Ble sarrasin 3 nie notowano 
Wełna krajowa — Laine de Pologne. nie notowano 
Len — Zin . . PAZ Ag nie notowano 
Konopie — Cbanvre nie notowano 
Świnie — Porcs 80,00—106,00 zł 
Woły — Boeufs 36,00— 82,90 ,, 
Cieleta — Veaux . 54,00— 84,00 ,, 
Owce — Brebis 50,00— 80,00 ,, 


Kozy — Chèvres . nie notowano 


3. Wskażniki drożyźniane. 
Nombres indices des prix 


Budżet rodziny robotniczej 4 - osobowej. Przy schematach Calwera 

i Komisji Płacy: tygodniowy; przy schemacie Głównego Urzędu Sta- 

tystycznego: dzienny. Podstawą liczenia ceny w ostatnim tygodniu 

miesiąca, przy schemacie Gł. Urz. Statyst. zaś przeciętne miesięczne 
z obliczeń tygodniowych cen najczęstszych. “ 


Coút de la vie d'une famille ouvrière de 4 personnes. D'après 

les schémas de Calwer et de la Commission des salaires: hebdo- 

madaire; d'apres le schéma de l'Office Central de Statistique: 

par jour. Calculs bases sur les prix de la dernière semaine du 

mois, tandis que d'apres le schóma de l'Office Central de Statis- 

tique la moyenne men suelle résultant des calculs hebdomadaires 
basés sur les prix les plus fréquents. 


1913 | 1931 | 1931 XXI 
A= | 
1. Koszty wyżywienia | | 
Coút d'alimentation Pó il 52.14 43,24 49.79 ha 0,45 
a)schemat Calwera wskaźnik | 00 | 89 89 1,049 
schéma de Calwer indice c 20] — LUI 
b) schemat Komsi Płacy | ve: z | 33.51] 32.68 | 32.39] — 0,29 
P A di ommis-| wskażnik | | 00 97| 96 0.89% 
sión des salatres indice i 3 =, ARO) 
9 
c) schemat Gł. Urz. St. azione LANE De 63-12:|a53:05:|i_=20;07 
schéma de l'Office Cen- | *weżażcik 1 
tral de Statistique | ira 100 85 84 | — 2,24% 
2. Koszty potrzeb innych 
Coút d'autres necessites 
a) schemat Kom. Placy ME p 21.16 | 26.32 | 26.32 53 
ale la RAW RAN 100 | 194 | 104 x 
sion des salaires indice 
b) schemat Gł. Urz. St. | dzien. A 3.03 | 4.04] 4.04 = 
schéma de l'Office Cen- | Planik ER 
tral de Statistique ica 100 | 1.33] 133 = 
wtem: mieszkanie, opa! etc. A 
dont: loyer, chauffage etc. E E aE ar 
potrzeby kulturalne, 
besoins culturels w i mio w 
U ZWZ IR a E | PSE 
vêtements et Chaussures 
3. Koszty utrzym. ogółem i 
Total du coút de la vie 
a) schemat Kom. Płacy | Wg. 2, | 54,69| 59,00] 58.71| — 0,29 
schéma de la Commis- | wskażnik i 
sion des salaires ping 100| 108 | 107 | — 0,49% 
b) schemat Gł. Urz. St. | dzienniezł| ggg| 716) 7.09] — 007 
schéma de l'Office Cen- | * a 
tral_ de Statistique PETE 100 | 107 | 106 | — 0,93% 
100 kg zł 
4. Żyto (25. w mles.) 100 kg zl |32-60 | 22.50| 27.25| + 4,75 
Seigle E 100 69 83 -|- 211 la: 
9. Placa robotnika niewy- t 1 
kwalifikowanego — Sa- AA z7 | 38.88] 46.00 | 46. di 3 
laire d'un ouvrier non «Dal 100 | 118] 118 | = 


qualifié 
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IX. 


Dostrzeżenia meteorologiczne. 


Varia. —Varia. 
1. 


Observations météorologiques. 


Maxim. Minim. |Srednia miesięczna 


Stacja Poznań — 
Uniwersytet 
Station a Poznań 
L'universitć 


dnia 


le 


XI. | norm. 
1931 | norm. 


stan | dnia| stan 


nie 
Ècart 


état | le état 


Odchyle- 


1. Temperatura powie- 


trza (Celsiusza) «| 10230 3 al 2,6 fut 
Températures | 

. Ciśnienie powietrza 
(mm). 89 m. nad po- 


E 9, Q Ù 
"a 
e e e. p D 
Pression barométri- 
dessus du niveau de 


ziomem morsk. 30 57,2| 54,0 | 3,2 
que (mm) 89 m. au 
la mer. 

3. Prężność pary (mm). 4 55 | 52 +03 
90 | 88 | +2 

6,2 7,5 |—1,3 
suma miesięczna 
somme mensuelle 

1,2 PŁ ży 


peur deau (mm) 


Wilgotn. względna %|2, 3 
Humidité relative yji 15 


4. Zachmurzenie (0-10 | — 
Nébulosité (0-10) | E 
5. Opady (mm). 
Précipitations 
atmospbériques (mm) 


0,8 


Tension de la va: 
suma miesieczna 


somme mensuelle 


6. Czas trwania  usło- 
necznienia (godziny) | 
Nombre d'beures 
d'insolation | 


93,4] 55 |--38,4 


Kierunki wiatrów obserwowane 3 razy na dobę: 
Directions du vent observóes 3 fois par jour. 


N. NE. E. SE, S. SW. W. NW. Cisza: 
3 2% 15% 43 5% SEP SU PB 5 razy 
Dni pogodnych (Nombre des jours clairs) 6 — pochmurnych 
sombres) 13, — z wichrem (de bourrasque —, -— z opadem 
(de pluie) 2, — 2 burzą (d'orage) — zZz gradem (de 
grele) — z krupami (de grésil) —, — mroźnych (max. 0°) 
(froids) 5, — z mrozem min. niżej 0%, (de froid au -dessous 


de 0° 11 ze śniegiem (de neige) 2, — z mgłą (de brouillard) 4, 


z upałem (de cbaleur) — z pokrywą śnieżną (de la couche de 
neige). — 


2. Wodostan Warty. 
Hauteur du niveau de la Warta. 


Wodowskaz (Ecbelle fluviale) 0 = 51,45 m. 


cm. cm. cm. cm. cm. 
125 DADO. das: 103; 4. : 109; Dr pelli 
Om: li» 8122 8. : 124; to TE 10: 171267: 
M: 1267 RES CZ O Le Pc VSS DI LL 
O ATI VA ie a O SAO 6: 20.7: -L106 
Z sel ALL OO 2 00]: 25:35 1008 
20.018 wo Je TIE B2O: (4= 20-02-41; 307» +20F 


3. Działalność straży pożarnej. 
* Activité du service municipal des pompiers. 


W odpływie jest zmarłych 


Nombre des décédés parmi les 
personnes rayées . SE: 


L II. II. IV. vV. VI. VII. 
Stare | Stare Inne 
Miasto | Miasto | Wiida CO Łazarz i Główna| dzieln. R 
po 1.brz.|p.pr brz. i Sołacz Górczyn ROWE e a 
Warty | Warty 
Pożarów 
Incendies 
wielkich pur e zł vi = + = — 
grands 
średnich . 1 P3 Ez Rei, E HE 11) Z 
moyens | 
ROG 7 data o 2 | ela = | Zio A (210 
petts | 
| : 
razem Ra = | i P> x 2 12 
ensemble | | | 
| | c 
Pompe dor. 1 1 3 4 nE ra | K 
ecours 
immediat | | 
Alarmów ogółem 97 
Total des alarmes ` 
1, Debiec, *) Rataje 
4. Aresztowania. — Personnes arrétées. 
Me2- 4 
czyzn Kobiet Ogółem 
LĄ Femmes Total 
IT RENO RSI: NET JP RACE w początku miesiąca 16 17 
Situation au commencement du 
mois . 3 
brzypływ w miesiącu 
È Se $ 380 637 
nscriptions au cours du mois 
Razem : ZUNE SZ EB 
Ensemble 396 004 
Odpływ . 
Radiations 393 256 649 
Stan w końcu miesiąca CRT 
Situation a la fin du mois . E 9 


i 
| 


5. Ruch przejezdnych. -- Mouvement des voyageurs. 


Ilość zgłoszonych przejezdnych 


3042 
Nombre des voyageurs déclarés YE 
z tych a) w hotelach 
dont aux bótels i 
b) u innych A 
chez d'autres WE 
W tem z zagranicy 401 
Dont de l'étranger 
6. Gazownia Miejska. — Usine municipale à gaz. 
Zużyto | 
ESO maż Produkcja — Production Oddano 
tion ork: na miasto 
KI gaz oa RODÓ a : 
DIS > 2 = i węglowy | wodny È uma E AA ed 
ER EE a | double a la ville 
SY Ssz| gaz de gaz total de 
ASE ille |- à l'eau SZR Es 
S y Sa y þouille ea omme 
2a |E% | m* mi m3 ms Re 
31851 01.80 — —- 1.931.680] 1.917.480 
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7. Elektrownia miejska. 
Usine municipale d'électricité. 


| Zuzyto wegla Pobrano ener 


j Wytworzono ; 
od ZE tes SA energji w Centrali | Si 2 KWH 
7 kg È Consomma- GT | 


tion de char- > big Energie ćlec- 
x p . er- ° 4 
AAT. Production d én trique em 


Charbon consommé 


m Ae gie électrique a la untec ame 
sous les chaudières gener station centrale + ni 3 
par 1kwben f ce res usine 

kg d électricité electriques 

kg 

stara nowa stara | nowa stara nowa stara | nowa 
ancienne | nouvelle | anc. | nouv. |ancienne nouvelle| anc. | nouv. 
— 1934555 — 0,75 >= 2507128 a 59060 


Stara Elektrownia nieczynna. 


8. Wodociągi miejskie. 


Service municipal des eaux. 


Zużyta woda 
Consomma- 
tion del'eau 


ni 
Śródmieście 179 348 
Jezyce 60 310 - 
Sw. Lazarz DAS 
Wilda 48 450 
Sołacz 3 180 
Dębiec 982 
Rataje 1 095 
Starołęka 2,789 
Główna 4297 
Urzędy wojskowe, urzędy państwowe i kolej 120 564 
Offices militaires, offices publics et chemins de fers 
Miejskie urzędy, szkoły, szpitale i domy czynszowe 48 149 
Offices municipaux, ćcoles, bópitaux et maisons 
de rapport 
OAI 522 030 


9. Przeładownia Miejska. 


Etablissements de transbordement et entrepóts municipaux. 


) Ruch żeglugowy 
Ruch kolejowy Mouvement des navires dans le port 
Mouvement de che- f 

min de fer Przywóz: 
Importation : 


1 berlinka o pojem. 7 ton wiró: 
l s zł „ Śrutu 

grochowego w tem 4 ,, kleju 
7 berlinek o pojem.1387,5 ,, jęczm 
l , makizytn. 
„„ węgli. 


Przywóz wagon. 


Wagons entrés 434 


14 4315 


3) 


Wywóz wagon. « 


Wagons sortis Wywóz: — Exportation . 


żadnego. 


Ogółem 


Total 495 


vs i Gd , + A 7 i 
TAIL 
Ls 


4 


174: va ‘Pilo 


